  Government of India

(Bharat Sarkar)

Ministry of Law and Justice

(Vidhi Aur Nyaya Mantralaya)

Legislative Department

(Vidhayi Vibhag)

Vidhi Sahitya Prakashan

New Delhi

*****

RESOLUTION No.E. 13016/3/76-VSP(HLB) DATED 4th May, 1976 (AS AMENDED UPTO 21st April, 2007)
Scheme for writing, translating and publication of standard law books in the Hindi language and awarding prizes to such books written or published in 1 [Hindi and other languages mentioned in the Eighth Schedule of the Constitution] for use as text books or reference books –

(i) in LL.B. classes of Universities and Colleges ;

(ii) by the lawyers practicing in law courts ; and

(iii) by the Judiciary.

2.
The main features of the scheme are as follows :-

(i)
Award of prizes to the best law books written/published in 2 [Hindi and other languages mentioned in the Eighth Schedule of the Constitution] in any calendar year ;

(ii) Special assignments for getting original law books written in the Hindi language on selected subjects and Leading Cases by selected authors on contract basis ; and

(iii) Getting selected law books which have acquired the status of classics to be translated into the Hindi language by selected Translators on contract basis.

3. 
The detailed terms and conditions pertaining to each of the three parts of the Scheme are as under :

(I)
Award of prizes to the best law books written/published in              3 [Hindi] in any calendar year.
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1 [(i)
In each calendar year the Government may ordinarily award one First Prize, one Second Prize and one Third Prize in each of the five groups mentioned in the schedule. The first prize shall be of an  amount of Rs. 50,000/- (Rupees fifty thousand), the second of an amount of Rs. 30,000/- (Rupees thirty thousand), the third of an amount of Rs. 20,000/- (Rupees twenty thousand). On the recommendations of Evaluation Committee more than one prize of any category may be awarded in each group whatsoever but the total amount of  the prizes awarded in that group shall not exceed Rs. 1,00,000/-.


Provided that the books written/published in pursuance of a contract with, or under any scheme sponsored by the Central Government or any State Government or any institution or organization receiving aid from any of the Government aforesaid, shall not be eligible for the award of prize.



Expiations :- The division of subjects in five groups listed in the Schedule is illustrative and not exhaustive. The classification of a book by the Evaluation Committee as falling within a particular group shall be final and conclusive.

(ii) Where a book has been awarded a prize, its subsequent edition would not ordinarily be eligible for consideration. A book rejected earlier would be eligible for consideration under the prize Scheme if in subsequent edition it has undergone revision and the author has expressly stated that the book has been so revised and his claim it substantiated by comparison with the earlier edition.

 (iia)
Ordinarily no author who has received an award in a particular subject shall be eligible for further award in that subject, but would be eligible for consideration for award in the same or another group on a different subject, if the Evaluation Committee specifically recommends that such book merits an award under the Scheme.]

(iii) The author who submits his book for being considered for the award of a prize shall not lose his copyright therein.

(iv) The Government of India may of its own also include for consideration any book/manuscript for the award of a prize.

(v)
The translation of a book shall not be considered for the award of a prize.

(vi)
Books or manuscripts shall be submitted to the Vidhi Sahitya Prakashan alongwith the prescribed entry For by the date specified for the purpose. Books or manuscripts submitted after that date shall not be considered.

1[(vii)
The award of prizes would be on the basis of the quality, content and literary excellence of the book. The author of a book shall generally use he Hindi legal terms occurring in the authoritative Hindi texts of the Central Acts or State Acts, as the case may be. The Hindi legal terms contained in the Legal Glossary published by the Official Languages Wing, Legislative Department, Ministry of Law and Justice are to be used for identical or similar expressions occurring in the book. Where tests of enactments are to be quoted, the exact words occurring in the authoritative Hindi texts of the Central Acts or the State Acts, as  the case may be, should only be used.]

(viii) Reference to and quotations from judgments shall, as far as possible, be from the two *Hindi Law Reports, namely ‘Uchcha Nyayala Nirnaya Patrika’ and ‘Uchcha Nyayalaya Nirnaya’** published  by the Vidhi Sahitya Prakashan.

(ix) If an unpublished work is selected for a prize the prize money shall be paid only after the book has been published by the author without any assistance from the Central Government, State Government or any institution or organization receiving aid from any of the Government aforesaid.

(x) The books or manuscripts shall be evaluated by a panel of Judges/Evaluation Committee to be appointed by Government in that behalf.

2[(xi)
The employees of the Ministry of Law and Justice shall not be eligible to participate and submit books/manuscripts written by them for consideration of a prize under the Scheme for award of prizes.]

 (II)

SPECIAL     ASSIGNMENTS     FOR     GETTING     LAW      BOOKS

WRITTEN IN THE  1HINDI  LANGUAGE ON SELECTED SUBJECTS AND ON LEADING CASES. 

 (a)
Adequate knowledge of 1Hindi language. 

 (b) (1)  Adequate experience of teaching in a University Law College or an affiliated Law College, or


(2) Adequate experience of a Judge or as an Officer engaged in legal or legislative  work in the Central or in a State Government, or

(3) Adequate standing at the Bar.


(ii) Persons selected for the purpose shall formally enter into an agreement for writing the book on the subject agreed to.

(iii) The author shall submit the complete manuscript within a specified time which may vary with the nature of the subject. The time limit may be extended in exceptional circumstances by the Government at is discretion on a written request being made by the Author.

(iv) In the even of the progress of the work not beng in accordance with the stipulation in the agreement in regard o time and standard, the Government shall have the right to terminate the agreement. The decision of the  Government in this regard shall be final and binding on all the parties to the agreement.

2 [(v)  The Government shall have the first option to publish the book, and in the event of its exercising that option, the Govt. shall pay an amount (a) Rs. 30,000/- (Rupees thirty thousand only) for the book containing upto 200 pages ; (b) Rs. 40,000/- (Rupees forty thousand only) for the book containing 201 to 250 pages ; (c) Rs. 50,000/- (Rupees fifty thousand only) for the book containing 251 pages onwards as remuneration depending upon the subject matter of the book, the efforts involved and the standing of the author, in two installments, for the first edition if it is of not more than 3000 copies. The first instalment of 40% shall be paid on the approval of the manuscript by Government and the second installment of 60% shall become payable on publication of the book.
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If the first edition is of more than 3000 copies, a royalty @ 71/2% on the sale price of the books sold in excess of 3000 copies shall be paid by the Government. In the event of Government publishing subsequent editions royalty shall be paid at the rate of (i) 15% on the sale price of each books sold in case the author himself revises the books and makes it uptodate, or (ii) 71/2% on the sale price of the copies on simple reprints where the services of the author are not availed of for any reason to make the book upodate or revise it. In addition, the Government shall pay to the author charges for the following items at the rates mentioned against each item :-

	1.
	Typing Charge
	1Rs. 15/- per standard page of 300 words

	2.
	Compilation of Glossary – 

English-Hindi and Hindi-English 
	Rs. 15/- per standard page of 300 words

	3.
	Preparation of Subject Index, Table of cases, Bibliography etc. etc. 
	Rs. 15/- per standard page of 300 words

	4.
	Art work and diagrams
	Remuneration to be settled by negotiations with the author.


2 [NOTE : Retyping charges shall also be payable at the same rate as indicated above in case an       author war required to get portion of the manuscript retyped at the instance of the Government.]

 (vi)
In the event of Government exercising at option of publish the book, it shall have the right to fix the price of the book at its discretion and the author shall be under an obligation to accept the decision of the Government in that respect.

 (vii)
If the Government exercises its option to publish the book it shall publish the same within the period agreed to with the author. In the event of the Government failing to publish it within the prescribed period, the author shall be free to made his own arrangements for the publication of the book without being under any obligation to reimburse the government for expenses already incurred thereon.
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(viii) In the event of Government publishing the book, it shall render a true and complete account of the number of copies printed and sold in excel of 3000 copies of the first edition and shall also be under on obligation to pay the royalty due on the copies sold to the author on the first day of July of every year.

(ix) The author shall be entitled to receive ten complimentary copies of the book in the first edition.

(x) In case the Government does not exercise the option to publish the books itself and permits the author to publish the book under any arrangement of his choice, without any assistance from the Central Government, State Government or any institution or organization receiving aid from any of the Governments aforesaid the Government shall pay an ex-gratia amount to the author not exceeding Rs. 2,000/- on the publication of the book.

(xi) In case the Government does not exercise this option within a period of six months from the date of approval of the manuscript, the author shall have the right to publish the book under any arrangement of his choice.


 (xii) The author shall generally use the Hindi legal terms occurring in the authoritative Hindi texts of the Central Acts; or  State Acts, as the case may be. The Hindi legal terms contained in the Legal Glossary published by the Official Languages Wing, Legislative Department, Ministry of Law & Justice are to be used for identical or similar expressions occurring in the book. Where texts of enactment are to be quoted, the exact works occurring in the authoritative Hindi texts of the Central Acts or the State Acts, as the case may be, should only be used.]

(xii) The author shall make use of “Uchchatama Nyayalaya Nirnaya Patrika” and “Uchchaa Nyayalaya Nirnaya Patrika” * the two** Hindi Law Reports published by the Vidhi Sahitya Prakashan for the purpose of citation and quotations from the cases reported therein.

(xiv)  In addition to its own organization for the production and sale of such books, the Government of India may make arrangements with some other publishing concerns of their choice for printing, publication and sale of books which they have undertaken to publish.
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(III) 
GETTING SELECTEDLAW BOOKS WHICH HAVE ACQUIRED THE STATUS OF CLASSICS TO BE TRANSLATED INTO 1HINDI LANGUAGE.

(i) The Government have undertaken to get selected bookjs which have acquired the status of classics translated and published in the Hind language.

(ii) The books to be translated shall be chosen by Government on the basis of books recommended as reference books by the Universities in India and books highly valued by the members of the Bench and the Bar.

(iii) Any person who holds a good degree in law, has good acquaintance with the subject deal within the book, has an adequate knowledge on the 1Hindi language and is found capable of undertaking translation of legal literature in Hindi, may be assigned translation work.

(iv) Each person offering o undertake the work of translation of any such books shall have to enter into an agreement in this regard. The whole work of translation of the allotted book shall be completed within a time specified in the agreement or within such extended time as the Government in its discretion may grant on he written request of the other party to the agreement.

2 [(v)
The remuneration payable for he completed and approved translation shall be at the rate of Rs. 60/- (Rupees sixty only) per standard page of 300 words translated. The remuneration shall be paid in two installments. The first installment of 40% shall be paid on the approval of the manuscript by Government and the second installment of 60% shall become payable on publication of the book by the Government. In addition, the Translator shall be paid typing charges as follows :-


Rs. 15/- per standard page of 300 words.
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1 (Va) In the event of the death of the author or his inability to undertake the revision of the book so as to make it outdate, the Government may get the book revised by such another author and on payment of such remuneration as may be recommended by the Evaluation Committee at the following rate (i) Rs. 15,000/- (Rupees fifteen thousand only) for the book containing upto 300 pages and  (ii) Rs. 20,000/- (Rupees twenty thousand only) for the book containing more than 300 pages.

(vi)
Each chapter of the book immediately after its translation shall be submitted to the Government. Any amendments, modifications or changes suggested by the Government shall be accepted by the Translator and shall be carried out by him

(vii) The Translator shall generally make use of Hindi legal terms which have been used in the authoritative Hindi text of the Central Acts or State Acts as the case may be and the Hindi legal terms *[contained in the legal Glossary published by the Official Language Wing, Legislative Department, Ministry of Law and Justice] for expressing identical or similar consents.

(viii) In the event of the Translation work not proceeding in accordance with the speed requisite for its completion within the stipulated time or within the extended time, as may have been granted by Government or its not being of the standard acceptable to the Government, the Government shall have the right to terminate the agreement without making any payment. The decision of the Government in this regard shall be final and binding on all the parties to the agreement.

(ix) The Government of India shall undertake to obtain  the permission for publication of the translation from copyright holder of the books to be translated.

(x) The Government of India shall have the sole right to publish the translation subject to the conditions agreed upon with the copyright holders of the parent book.

2 [(IV)  AWARD OF PRIZE TO THE BEST LAW BOOK PUBLISHED 


3 [IN EVERY DECADE COMMENCING FROM THE YEAR 1973]


9
(i) All Books published by the Vidhi Sahitya Prakashan till the month of December of last year of every decade commencing from the year 1973 which were assigned by Government to private authors and written originally in Hindi (not a translation) shall be eligible for consideration for award of the prize. It shall be called “The best book of the Decade.”

(ii) 
There shall be only one prize of 50,000/- (Rupees fifty thousand only) alongwith a commendation plaque or medallion.

(iii) A special Evaluation Committee shall be constituted by Government for the purpose and shall consist of a Chairman  and two other Members. The Chairman and Members shall be such persons who in the opinion of the Government possess adequate knowledge of Law and Hindi and have also made contributions in the field of Hindi literature of law. Joint Secretary and Legislative Counsel, Official Language Wing shall be the Secretary of the Committee.

(iv) The Committee shall formulate rules of procedure for evaluation of books and for translation of business.

(v) The award of  the prize shall be on the basis of the quality, content, treatment of the subject, contribution to knowledge, originality and literary excellence of the book and Evaluation Committee shall be free to decide that no book deserve the special award.

(vi) Books considered once shall not ordinarily by considered again. Government may decide at the appropriate time to select another “Best Book of the Decade” for the period commencing from 1983.]
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 1 [Schedule

1.
Jurisprudence, Comparative Law, Legal History, Constitutional History, Constitutional Law, Administrative Law, Election Law, Legislative Drafting, Interpretation of Statutes and Parliamentary Procedure.

2. Criminal Law, Criminal Procedure, Criminology, Evidence, Socia-economics offences, Protection of Civil Rights.

3.
Civil Procedure, Limitation, Specific Relief, Legal Remedies, Court-fees, Suits Valuation, Registration, Law of Torts, Personal Law and Indian Succession Act.

4.
Commercial Law, Industrial and Labor Law, Intellectual Property Laws, Law of Co-operation and Taxation Laws.

5.
Environment Law, Law of the Sea, International Law, International Trade Law, International Organizations, Law not falling under any of the above categories.]


£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®

ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ

ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ

*****
ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ.<Ç.13016/3/75-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.),iÉÉ®ÉÒJÉ 4 àÉ<Ç, 1976 (21 +É|ÉèãÉ, 2007 iÉBÉE ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ)


ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ àÉÉxÉBÉE {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä ãÉäJÉxÉ, +ÉxÉÖ´ÉÉn +ÉÉè® |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ 1[iÉlÉÉ          2[ÉÊcxnÉÒ] àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ AäºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉEÉå {É® {ÉÖ®ºBÉEÉ® |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä] BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ-


  (i) 
ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå iÉlÉÉ àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ AãÉAãÉ.¤ÉÉÒ. BÉEÉÒ BÉEFÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ;   


  (ii)
 xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ´ÉBÉEÉÒãÉÉå uÉ®É ;  iÉlÉÉ


  (iii)
 xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ+ÉÉäÆ àÉå,

 ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ {ÉÉ~áÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊxÉnæ¶É {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

2.
<ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä­ÉiÉÉAÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cé : –
(i)  |ÉiªÉäBÉE BÉEãÉéb® ´É­ÉÇ àÉå 2[ÉÊcxnÉÒ] àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉªÉÉÒ/|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉ´ÉÉækÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå {É® 
{ÉÖ®ºBÉEÉ® näxÉÉ,

(ii)  SÉÖxÉä cÖA ÉÊ´É­ÉªÉÉå {É® iÉlÉÉ +ÉOÉ ÉÊxÉhÉÇªÉÉå {É® SÉÚxÉä cÖA ãÉäJÉBÉEÉå uÉ®É ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® 
{É® 1[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] àÉå àÉÉèÉÊãÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEå ÉÊãÉJÉ´ÉÉxÉÉ, iÉlÉÉ

(iii)
SÉÖxÉä cÖA +ÉxÉÖ´ÉÉnBÉEÉå uÉ®É ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =xÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉ 1[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] 
àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉE®ÉxÉÉ ÉÊVÉxcå MÉÉè®´É OÉÆlÉÉå BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè *

3.
ºBÉEÉÒàÉ BÉEä iÉÉÒxÉÉå £ÉÉMÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ iÉlÉÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ ¤ªÉÉè®É <ºÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè   : 
2

(I) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEãÉéb® ´É­ÉÇ àÉå 1[ÉÊcxnÉÒ]  àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç/|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉ´ÉÉækÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå {É® {ÉÖ®ºBÉEÉ® *

2[(i) ºÉ®BÉEÉ®, |ÉiªÉäBÉE BÉEãÉéb® ´É­ÉÇ àÉå +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {ÉÉÆSÉ OÉÖ{ÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE OÉÖ{É àÉå ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ABÉE |ÉlÉàÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ®, ABÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ®, ABÉE iÉßiÉÉÒªÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® nä ºÉBÉEäMÉÉÒ * |ÉlÉàÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® 50,000 âó{ÉA ( {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® âó{ÉA) BÉEÉ, ÉÊuiÉÉÒªÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® 30,000 âó{ÉA (iÉÉÒºÉ cVÉÉ® âó{ÉA) BÉEÉ, iÉßiÉÉÒªÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® 20,000 âó{ÉA (¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® âó{ÉA) BÉEÉ cÉäMÉÉ * àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É® |ÉiªÉäBÉE OÉÖ{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |É´ÉMÉÇ BÉEä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉËBÉEiÉÖ =ºÉ OÉÖ{É àÉå ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÖ®ºBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®BÉEàÉ 1,00,000 âó{ÉA ( ABÉE ãÉÉJÉ âó{ÉA) ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ : 
{É®xiÉÖ ´Éä {ÉÖºiÉBÉEå {ÉÖ®ºBÉEÉ® {ÉÉxÉä BÉEÉÒ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ uÉ®É |ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉE®É® BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç/|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé *

º{É­]ÉÒBÉE®hÉ -- +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊ´É­ÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÉÆSÉ OÉÖ{ÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ o­]ÉÆiÉ º´É°ô{É cè, ÉÊxÉ&¶Éä­É BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè * àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É­] OÉÖ{É àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè, +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE cÉäMÉÉ *

(ii) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉä {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * {ÉcãÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE {É® <ºÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉÊn <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ ºÉÆºBÉE®hÉ àÉå {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ãÉäJÉBÉE xÉä +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä ªÉc BÉEcÉ cè ÉÊBÉE {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ªÉc nÉ´ÉÉ {ÉÚ´ÉÇiÉ® ºÉÆºBÉE®hÉ ºÉä iÉÖãÉxÉÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊºÉr cÉä VÉÉiÉÉ cè *

(ii BÉE)
ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ãÉäJÉBÉE, ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É­] ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå {ÉÖ®ºBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ BÉE®     ÉÊãÉªÉÉ cè, =ºÉÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå {ÉÖxÉ& {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® =ºÉÉÒ ªÉÉ +ÉxªÉ OÉÖ{É àÉå {ÉÖ®ºBÉEÉ® {ÉÉxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ, ªÉÉÊn àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn­]iÉ& ªÉc ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® {ÉÉxÉä BÉEä ªÉÉäMªÉ cè *]
 (iii) BÉEÉä<Ç ãÉäJÉBÉE VÉ¤É +É{ÉxÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE {ÉÖ®ºBÉEÉ® cäiÉÖ £ÉäVÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ {É® =ºÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊãÉ{ªÉÉÉÊvÉBÉEÉ®  ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *

(iv) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +É{ÉxÉä +ÉÉ{É £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE ªÉÉ {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉä {ÉÖ®ºBÉEÉ® cäiÉÖ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè *

(v)  ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖ´ÉÉn {É® {ÉÖ®ºBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *
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(vi) {ÉÖºiÉBÉEå ªÉÉ {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉÆ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÉÉÊciªÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É°ô{É àÉå £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉn £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç {ÉÖºiÉBÉEÉå ªÉÉ {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *

1[(vii) {ÉÖ®ºBÉEÉ®, {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ (BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ), ÉÊ´É­ÉªÉ-´ÉºiÉÖ +ÉÉè® ºÉÉÉÊcÉÎiªÉBÉE gÉä­~iÉÉ BÉEä  +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä * {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä ãÉäJÉBÉE +É{ÉxÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉEÉå àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊcxnÉÒ {ÉÉ~Éå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊcxnÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä * ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ JÉÆb, ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ  àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤nÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå iÉnÂÂ°ô{É ªÉÉ ºÉàÉ°ô{É {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ * VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä {ÉÉ~ =rßiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cÉå ´ÉcÉÆ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~Éå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *] 

(viii) VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä ÉÊxÉhÉÇªÉÉå BÉEä =r®hÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÉÉÊciªÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ “=SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ” iÉlÉÉ “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ”* ºÉä ÉÊãÉA VÉÉAÆMÉä * ÉÊxÉhÉÇªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É £ÉÉÒ <xcÉÓ {ÉÉÊjÉBÉEÉ+ÉÉäÆ ºÉä cÉåMÉä *

(ix) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +É|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉßEÉÊiÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ iÉ£ÉÉÒ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É ãÉäJÉBÉE =BÉDiÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉÆºlÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉä {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè, ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE® näiÉÉ cè *

(x) {ÉÖºiÉBÉEÉå ªÉÉ {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉÉBÉE {ÉèxÉãÉ/àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *

2[(xi) {ÉÖ®ºBÉEÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºBÉEÉÒàÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ £ÉÉMÉ ãÉäxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä uÉ®É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉÖºiÉBÉEå/{ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉÆ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇ xÉcÉÓ cÉåMÉä *]

(II)  SÉÖxÉä cÖA ÉÊ´É­ÉªÉÉå {É® iÉlÉÉ +ÉOÉ ÉÊxÉhÉÇªÉÉå {É® 3[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEå ÉÊãÉJÉ´ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä­É +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ : 

(i)  3[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] àÉå àÉÉèÉÊãÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEå ÉÊãÉJÉ´ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ´É¶Éä­É +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉxcå -

 (BÉE)  3[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ YÉÉxÉ cè,
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(JÉ) (1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉà¤Ér ÉÊ´ÉÉÊvÉ    àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ àÉå +ÉvªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉxÉÖ£É´É cè, ªÉÉ

(2) xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉxÉÖ£É´É cè, ªÉÉ

(3) +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉxÉÖ£É´É cè *

(ii) 
<ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä MÉA BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE ÉÊãÉJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉlÉÉ®ÉÒÉÊiÉ BÉE®É® BÉE®åMÉä *

(iii) 
ãÉäJÉBÉE ÉÊ´É­ÉªÉ-´ÉºiÉÖ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉÒ ºÉà{ÉÚhÉÇ {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{É  ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® £ÉäVÉåMÉä * ªÉc ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè * ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ +ÉiªÉÆiÉ ÉÊ´É¶Éä­É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ãÉäJÉBÉE BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè *

(iv) 
ªÉÉÊn ãÉäJÉxÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ BÉE®É® àÉå ÉÊnA MÉA ºÉàÉªÉ iÉlÉÉ ºiÉ® BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉ cÉä ®cÉÒ cÉä iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc BÉE®É® BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nä * <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ BÉE®É® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉBÉEÉ® =ºÉºÉä +ÉÉ¤Ér cÉåMÉä *

1[(v)
 ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉÖºiÉBÉE |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉlÉàÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®, {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉ-´ÉºiÉÖ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉJÉxÉä àÉå ÉÊBÉEA MÉA {ÉÉÊ®gÉàÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉBÉE BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ­~É BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, <ºÉBÉEä |ÉlÉàÉ ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA, ªÉÉÊn =ºÉ ºÉÆºBÉE®hÉ àÉå 3000 |ÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ UÉ{ÉÉÒ MÉ<Ç cé iÉÉä (BÉE) 200 {Éß­~Éå iÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 30,000/- âó{ÉA (BÉEä´ÉãÉ iÉÉÒºÉ cVÉÉ® âó{ÉA); (JÉ) 201 ºÉä 250 {Éß­~Éå iÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 40,000/- °ô{ÉA (BÉEä´ÉãÉ SÉÉãÉÉÒºÉ cVÉÉ® °ô{ÉA) +ÉÉè® (MÉ) 251 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {Éß­~Éå BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 50,000/- (BÉEä´ÉãÉ {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® °ô{ÉA) , {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ 2 ÉÊBÉEºiÉÉå àÉå BÉE®äMÉÉÒ * ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É {ÉÉÆbÖÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ ãÉäJÉBÉE BÉEÉä 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ÉÊBÉEºiÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® {ÉÖºiÉBÉE |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ ¶Éä­É 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

ªÉÉÊn |ÉlÉàÉ ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ 3000 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cé iÉÉä ºÉ®BÉEÉ®, 3000 |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊVÉiÉxÉÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ¤ÉBÉEiÉÉÒ cé =xÉBÉEä ÉÊ´ÉµÉEªÉ àÉÚãªÉ {É® ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ 
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|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ n® ºÉä º´ÉÉÉÊàÉº´É näMÉÉÒ * ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® <ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉEÉä<Ç ºÉÆºBÉE®hÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä (i) ªÉÉÊn ãÉäJÉBÉE º´ÉªÉÆ {ÉÖºiÉBÉE àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ¤ÉBÉEÉÒ cÖ<Ç |ÉiªÉäBÉE {ÉÖºiÉBÉE BÉEä àÉÚãªÉ {É® 15 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ º´ÉÉÉÊàÉº´É näMÉÉÒ ; +ÉlÉ´ÉÉ (ii) ªÉÉÊn {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ BÉEä´ÉãÉ {ÉÖxÉ& àÉÖphÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉAÆ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉªÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå, xÉcÉÓ ãÉÉÒ MÉ<Ç cé iÉÉä ÉÊ¤ÉBÉEÉÒ cÖ<Ç |ÉÉÊiÉªÉÉå {É® ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ º´ÉÉÉÊàÉº´É näMÉÉÒ * <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ® ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉÒ n®Éå {É® |É£ÉÉ®Éå BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ BÉE®äMÉÉÒ :-


(1)
]ÆBÉEhÉ |É£ÉÉ®



300 ¶É¤nÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉxÉBÉE 






{Éß­~ BÉEä ÉÊãÉA {Éxpc âó{ÉA *


(2)
+ÉÆOÉäVÉÉÒ-ÉÊcxnÉÒ +ÉÉè® ÉÊcxnÉÒ-+ÉÆOÉäVÉÉÒ

300 ¶É¤nÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉxÉBÉE  

ÉÊãÉA ¶É¤nÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ

{Éß­~ BÉEä ÉÊãÉA {Éxpc âó{ÉA *


(3)
ÉÊ´É­ÉªÉ +ÉxÉÖµÉEàÉÉÊhÉBÉEÉ, ÉÊ´É­ÉªÉ-

300 ¶É¤nÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉxÉBÉE

ºÉÚSÉÉÒ, àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ, 


{Éß­~ BÉEä ÉÊãÉA {Éxpc âó{ÉA *


ºÉÆn£ÉÇ - OÉÆlÉ ºÉÚSÉÉÒ <iªÉÉÉÊn


(4)
BÉEãÉÉ-BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® ®äJÉÉÉÊSÉjÉ


{ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE, ãÉäJÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ





               ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®BÉEä iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ 







VÉÉAMÉÉ *]

ÉÊ]{{ÉhÉ -- ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉ BÉÖEU £ÉÉMÉ {ÉÖxÉ& ]ÆÉÊBÉEiÉ 
BÉE®´ÉÉxÉÉ {É½É cÉä iÉÉä {ÉÖxÉ& ]ÆBÉEhÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ £ÉÉÒ =ºÉÉÒ n® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * ] 
(vi)  ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ àÉÚãªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä =BÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤Ér cÉäMÉÉ *

(vii)  ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ãÉäJÉBÉE ºÉä BÉE®É® {ÉÉ<Ç MÉ<Ç +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +Éxn® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉªÉÆ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®ä +ÉÉè® ´Éc ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ cÖA JÉSÉÇ BÉEÉÒ, |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤Ér xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *
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(viii) ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc |ÉlÉàÉ ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEÉÒ 3000 |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊVÉiÉxÉÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ¤ÉBÉEiÉÉÒ cé =xÉ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ºÉcÉÒ iÉlÉÉ {ÉÚ®É ÉÊcºÉÉ¤É ãÉäJÉBÉE BÉEÉä näMÉÉÒ iÉlÉÉ VÉxÉ´É®ÉÒ ºÉä ÉÊnºÉÆ¤É® iÉBÉE ÉÊ¤ÉBÉEÉÒ cÖ<Ç |ÉÉÊiÉªÉÉå {É® º´ÉÉÉÊàÉº´É c® ´É­ÉÇ {ÉcãÉÉÒ VÉÖãÉÉ<Ç ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ºÉÆnÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤Ér cÉäMÉÉÒ *

(ix) ãÉäJÉBÉE {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUä ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEÉÒ 10 |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE {ÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ*

(x) ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè iÉlÉÉ ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ªÉc +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä näiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ <SUÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®É ãÉä iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® ãÉäJÉBÉE BÉEÉä 2000 âó{ÉA (nÉä cVÉÉ® âó{ÉA) ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE ®BÉEàÉ +ÉxÉÖOÉc BÉEä °ô{É àÉå näMÉÉÒ *

(xi) ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉhbÖÉÊãÉÉÊ{É BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É{ÉxÉä <ºÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä ãÉäJÉBÉE BÉEÉä ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ <SUÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÖºiÉBÉE |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉA *  

1[(xii)
ãÉäJÉBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä       |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~Éå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊcxnÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ * ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ JÉÆb, ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤nÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå iÉnÂÂ°ô{É ªÉÉ ºÉàÉ°ô{É {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ * VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä {ÉÉ~ =rßiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cÉå ´ÉcÉÆ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~Éå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *]

(xiii)
VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä ÉÊxÉhÉÇªÉÉå BÉEä =r®hÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÉÉÊciªÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ       “=SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ” iÉlÉÉ “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ”* ºÉä ÉÊãÉA VÉÉAÆMÉä * ÉÊxÉhÉÇªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É £ÉÉÒ <xcÉÓ {ÉÉÊjÉBÉEÉ+ÉÉäÆ ºÉä cÉåMÉä *

(xiv) <xÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +É{ÉxÉÉÒ <SUÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ MÉßcÉå ºÉä =xÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä àÉÖphÉ, |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊVÉxÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊãÉªÉÉ cè *

(III) =xÉ SÉÖxÉÉÒ cÖ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉ 2[ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉE®ÉxÉÉ ÉÊVÉxcå MÉÉè®´É OÉxlÉÉå BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè :
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(i) ºÉ®BÉEÉ® xÉä SÉÖxÉÉÒ cÖ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉ 1 [ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉn iÉlÉÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉ         =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊVÉxcå MÉÉè®´É OÉxlÉÉå BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè *

(ii) ºÉ®BÉEÉ® +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉ SÉªÉxÉ =xÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå àÉå ºÉä BÉE®äMÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå uÉ®É ºÉÆn£ÉÇ OÉxlÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ =xÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ àÉÚãªÉ´ÉÉxÉÂ {ÉÖºiÉBÉE àÉÉxÉiÉä cé *

(iii) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ºxÉÉiÉBÉE cè, VÉÉä {ÉÖºiÉBÉE àÉå ÉÊãÉJÉä MÉA ÉÊ´É­ÉªÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä {ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cè, ÉÊVÉºÉä 1 [ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ­ÉÉ] BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ YÉÉxÉ cè +ÉÉè® VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ºÉÉÉÊciªÉ BÉEÉ ÉÊcxnÉÒ àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉE®xÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÉé{ÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*

(iv) |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä <xÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉE®É® BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ * +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ MÉ<Ç {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ {ÉÚ®É +ÉxÉÖ´ÉÉn, BÉE®É® àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn­] ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ ¤ÉfÃÉA MÉA ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉE®É® BÉEä nÚºÉ®ä {ÉFÉBÉEÉ® uÉ®É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {É® àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ *

2 [(v) =ºÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä {ÉÚ®É cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÆnäªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE 300 ¶É¤nÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉxÉBÉE {Éß­~ BÉEä ÉÊãÉA 60 âó{ÉA (BÉEä´ÉãÉ ºÉÉ~ âó{ÉA) BÉEÉÒ n® ºÉä {ÉÉÊ®BÉEÉÊãÉiÉ cÉäMÉÉ * ºÉÆnÉªÉ nÉä ÉÊBÉEºiÉÉå àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * {ÉcãÉÉÒ ÉÊBÉEºiÉ BÉÖEãÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉÒ 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEÉªÉÇ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ nÚºÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºiÉ, VÉÉä 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ, ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É {ÉÖºiÉBÉE BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® nÉÒ   VÉÉAMÉÉÒ * <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉxÉÖ´ÉÉnBÉE BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ]ÆBÉEhÉ |É£ÉÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ :


300 ¶É¤nÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉxÉBÉE {Éß­~ BÉEä ÉÊãÉA {Éxpc âó{ÉA *] 
 3 [(vBÉE) ãÉäJÉBÉE BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä ªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ®Ã {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä àÉå, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE =ºÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ºÉ®BÉEÉ® ºÉÆ¤Ér {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉxªÉ ãÉäJÉBÉE uÉ®É àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É® (BÉE) |ÉlÉàÉ 300 {Éß­~Éå iÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 15,000-00 (BÉEä´ÉãÉ {Éxpc cVÉÉ® °ô{ÉA) ; (JÉ) 300 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {Éß­~Éå BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 20,000-00 (BÉEä´ÉãÉ ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® °ô{ÉA) BÉEä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEä ºÉÆnÉªÉ {É® {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE®É ºÉBÉEäMÉÉÒ *  
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(vi)  {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉvªÉÉªÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn cÉäiÉä cÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉÖZÉÉA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ={ÉÉxiÉ®hÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +ÉxÉÖ´ÉÉnBÉE BÉEÉä àÉÉxÉxÉä cÉåMÉä iÉlÉÉ ´Éc =xÉBÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn àÉå ºÉàÉÉ´Éä¶É BÉE®äMÉÉ *

(vii) {ÉÖºiÉBÉE BÉEä ãÉäJÉBÉE, +É{ÉxÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉEÉå àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉiÉ& =xcÉÓ ÉÊcxnÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~Éå àÉå +ÉÉiÉä cé iÉlÉÉ ([ ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ JÉÆb, ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ] ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤nÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊnA cÖA ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE àÉå iÉiºÉàÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊàÉãÉiÉä-VÉÖãÉiÉä {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉE®åMÉä *

(viii) ªÉÉÊn +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEÉªÉÇ =ºÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, VÉÉä =ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ªÉÉ =ºÉ ¤ÉfÃÉA MÉA ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè ªÉÉ =ºÉ ºiÉ® BÉEÉ xÉcÉÓ cè, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® cÉä iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc BÉE®É® BÉEÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nä * <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ BÉE®É® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉBÉEÉ® =ºÉºÉä +ÉÉ¤Ér cÉåMÉä *

(ix) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉxÉÚÉÊniÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊãÉ{ªÉÉÊvÉBÉEÉ® vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä =ºÉBÉEä +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉÒ *

(x) àÉÚãÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊãÉ{ªÉÉÊvÉBÉEÉ® vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä BÉE®É® {ÉÉ<Ç MÉ<Ç ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ABÉEàÉÉjÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä cÉÒ +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ *

1[(IV) [1973 ºÉä +ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE nºÉ ´É­ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊcxnÉÒ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉ´ÉÇgÉä­~ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉä “n¶ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉ´ÉÇgÉä­~ {ÉÖºiÉBÉE” BÉEÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * ]

 (i) ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÉÉÊciªÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ uÉ®É [´É­ÉÇ 1973 ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE n¶ÉBÉE BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ´É­ÉÇ BÉEä ÉÊnºÉà¤É® àÉÉºÉ iÉBÉE] |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ´Éä ºÉ£ÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉEå, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® xÉä |ÉÉ<´Éä] ãÉäJÉBÉEÉå ºÉä ÉÊãÉJÉÉ<Ç cé +ÉÉè® VÉÉä àÉÉèÉÊãÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊcxnÉÒ àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç cé (+ÉxÉÖ´ÉÉn xÉcÉÓ), {ÉÖ®ºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ cÉåMÉÉÒ * <ºÉä “n¶ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉ´ÉÇgÉä­~ {ÉÖºiÉBÉE” BÉEcÉ VÉÉAMÉÉ*

(ii)  BÉEä´ÉãÉ ABÉE cÉÒ {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´Éc 2[50,000âó{ÉA ({ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® âó{ÉA)] BÉEÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ |É¶ÉÉÎºiÉ-{ÉjÉ ªÉÉ {ÉnBÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *
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 (iii) <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ABÉE ÉÊ´É¶Éä­É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ABÉE +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® nÉä +ÉxªÉ ºÉnºªÉ cÉåMÉä * <ºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® ÉÊcxnÉÒ BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ YÉÉxÉ cè iÉlÉÉ ÉÊVÉxcÉåxÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊcxnÉÒ ºÉÉÉÊciªÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ JÉÆb BÉEä ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ <ºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É cÉåMÉä *

(iv) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA        ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉÒ *

(v)
ªÉc {ÉÖ®ºBÉEÉ® {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ (BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ), ÉÊ´É­ÉªÉ-´ÉºiÉÖ, ÉÊ´É­ÉªÉ ÉÊ´É´ÉäSÉxÉ, YÉÉxÉ ´ÉßÉÊr àÉå ªÉÉäMÉnÉxÉ, àÉÉèÉÊãÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® ºÉÉÉÊciªÉ gÉä­~iÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä àÉå º´ÉiÉÆjÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE ªÉc ÉÊ´É¶Éä­É {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ªÉÉäMªÉ xÉcÉÓ cè *

(vi)
 ÉÊVÉxÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå {É® ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cÉä, =xÉ {É® ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& {ÉÖxÉ& ÉÊ´ÉSÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ºÉ®BÉEÉ® 1983 ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ “n¶ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉ´ÉÇgÉä­~ {ÉÖºiÉBÉE” BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® SÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ *]
▀ ▀ ▀
   ={ÉÉ¤ÉÆvÉ 1

1[ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ

1.
ÉÊ´ÉÉÊvÉ-¶ÉÉºjÉ, iÉÖãÉxÉÉiàÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE <ÉÊiÉcÉºÉ, ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE <ÉÊiÉcÉºÉ, ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ, 
|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ |ÉÉ°ô{ÉhÉ, BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ  |ÉÉÊµÉEªÉÉ *



2.
nhb ÉÊ´ÉÉÊvÉ, nhb |ÉÉÊµÉEªÉÉ, +É{É®ÉvÉ-ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, ºÉÉFªÉ, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE-+ÉÉÉÌlÉBÉE +É{É®ÉvÉ, ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ *

3.
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn­] +ÉxÉÖiÉÉä­É, ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ={ÉSÉÉ®, xªÉÉªÉÉãÉªÉ {ÉEÉÒºÉ, ´ÉÉn 
àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ, +É{ÉBÉßEiªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, º´ÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ *

4.
´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ, +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE +ÉÉè® gÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ¤ÉÉèÉÊrBÉE ºÉÆ{ÉÉÊkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ
 +ÉÉè® BÉE®ÉvÉÉxÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ *

5.
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ºÉÉMÉ® ÉÊ´ÉÉÊvÉ, +ÉxiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, +ÉxiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊ´ÉÉÊvÉ,
  +ÉxiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ ºÉÆMÉ~xÉ 
+ÉÉè® =BÉDiÉ ´ÉMÉÉç àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ´ÉMÉÇ àÉå xÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ *] 
----------
1	Vide amendment to Resolution No. F.1/3/90-VSP(HLB) dated 5th February, 1990 No. F.1/3/90-VSP(HLB) dated 4th June, 1991 and amendment to Resolution No. 1/3/95-VSP(HLB) dated 4th June, 1997. 


2.	Vide Amendment to Resolution No. F. 1/3/90-VSP(HLB) dated 5th February, 1990 and amendment to Resolution No. 1/3/2003-VSP(HLB) dated 11 March, 2003.


3.	Vide Amendment to Resolution No. F. 1/3/90-VSP(HLB) dated 5th February, 1990 and amendment to Resolution No. 1/3/2003-VSP(HLB) dated 11 March, 2003. 








1.	Vide amendment to Resolution No. E.13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984, amendment to Resolution No. F.1/3/95-VSP(HLB) dated 21st April, 1997 and amendment to Resolution No. F.1/6/2008-VSP(HLB) dated 20 July, 2010.








1.	Vide amendment to Resolution No. E.13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984.


*	three


**	with effect from January, 1986 “Uchcha Nyayalaya Civil Nirnaya Patrika” and “Uchcha Nyayalaya Dandik Nirnaya Patrika”.


2.	Vide Amendment to Resolution No. E. 13016/3/75_VSP(HLB) dated 5th February, 1990  No. F. 1/3/90-VSP(HLB) dated 4th June, 1991 and Amendment to Resolution No. F. 1/3/95-VSP(HLB) dated 21st April, 1997. 


 	








1.	Vide amendment to Resolution No. F.1/3/90-VSP(HLB) dated 5th February, 1990, No. F. 1/3/90-VSP(HLB) dated 4th June, 1991 and amendment to Resolution No. F. 1/3/90-VSP(HLB) dated 21st April, 1997.


2.	Vide Amendment to Resolution No. E. 13016/3/75-VSP(HLB) dated 1st November, 1977 & amendment to Resolution No. E 13016/3/75-VSP(HLB) dated 21-27 April, 2007. 





1.	Vide amendment to Resolution No. F.1/18/86-VSP(HLB) dated 11th February, 1987


2.	Vide Amendment to Resolution No. E. 13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984. 





�   Vide Amendment to Resolution, No.E.13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984.


*  with effect from January, 1986 “Uchcha Nyayalaya Civil Nirnaya Patrika” and “Uchcha Nyayalaya Dandik      Nirnaya Patrika”.


**  three


1.	Vide amendment to Resolution No. F.1/3/90-VSP(HLB) dated 5th February, 1990, No. F.1.3.90-VSP(HLB) dated 4th June, 1991 and amendment to Resolution No. F. 1/3/95-VSP(HLB) dated 21st  April, 1997.


2.	Vide Amendment to Resolution No. E. 13016/3/75-VSP(HLB) dated 1st November, 1977 & amendment to Resolution No. E. 13016/3/75-VSP(HLB) dated 21-27 April, 2007. 





1.	Vide amendment to Resolution No. F.1/10/98-VSP(HLB) dated 15th October,1998 & amendment to Resolution No. E. 13016/3/75-VSP(HLB) dated 21-27  April, 2007.


*	For the works “approved by the Official Language (Legislative) Commission and given in the Glossary (English-Hindi) published by the Commission.


2.	Vide Amendment to Resolution No. E. 13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984. 


3	Vide Amendment to Resolution No F.1/3/95-VSP(HLB) dated 10th June, 1998.


� 	Vide Amendment to Resolution No F.1/6/2008-VSP(HLB) dated 20 July, 2010.





1	Vide amendment to Resolution No. E. 13016/2/84-VSP(HLB) dated 2nd March, 1984. 


1 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990, 	ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.	(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1991 +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, 	ºÉÆ.A{ÉE.1/3/95-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +É|ÉèãÉ, 1997 £ÉÉÒ näÉÊJÉA *





2 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990 iÉlÉÉ 1(3)/2003 		ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 11 àÉÉSÉÇ, 2003 £ÉÉÒ näÉÊJÉA  *





 


  


1 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ. A{ÉE.1/3/90-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990 iÉlÉÉ 	1(3)2003,  ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.),iÉÉ®ÉÒJÉ 11 àÉÉSÉÇ, 2003 £ÉÉÒ näÉÊJÉA *


2 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/2/84-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉÉSÉÇ, 1984, 	ºÉÆ.A{ÉE. 	1/3/95-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 VÉÚxÉ, 1997 +ÉÉè® ºÉÆ.A{ÉE. 	1/6/2008-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 20  VÉÖãÉÉ<Ç, 2010  näÉÊJÉA *





 	 


1 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/2/ 84-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉÉSÉÇ, 1984 näÉÊJÉA *


*	VÉxÉ´É®ÉÒ, 1986 ºÉä “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ” +ÉÉè® “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ nÉÆÉÊbBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ” *


2 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/3/75-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 25 àÉÉSÉÇ, 1977 näÉÊJÉA *


3	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990  	ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1991 £ÉÉÒ näÉÊJÉA *	


 








1 	ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/3/75-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 1 xÉ´ÉÆ¤É®, 1977 +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ 	ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 	ºÉÆ.A{ÉE. 	1/3/95-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +É|ÉèãÉ, 1997 +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆ. A{ÉE.13016/3/75-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 21 - 27 +É|ÉèãÉ, 2007 näÉÊJÉA *





 


1 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/2/84-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉÉSÉÇ, 1984 näÉÊJÉA *


*	VÉxÉ´É®ÉÒ, 1986 ºÉä “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ”  +ÉÉè® “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ nÉÆÉÊbBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ {ÉÉÊjÉBÉEÉ”  *


2 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.), iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/90-	ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1991 näÉÊJÉA *	


1  	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ. A{ÉEhÉÂ <Ç.1/3/90-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 5 {ÉE®´É®ÉÒ, 1990, ºÉÆ A{ÉE. 1/3/90-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1991 näÉÊJÉA *


2.  	ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.134016/3/75-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.)iÉÉ®ÉÒJÉ 1 xÉ´ÉÆ¤É®, 1977 +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 	ºÉÆ.A{ÉE. 1/3/95-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +É|ÉèãÉ, 1997 näÉÊJÉA +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆ. A{ÉE 	13016/3/75- ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 - 27 +É|ÉèãÉ, 2007 näÉÊJÉA *


3. 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆ. A{ÉE 1/10/98 - ÉÊ´É.ºÉÉ.|É(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 15 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1998 +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ 	ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 	ºÉÆ. A{ÉE 13016/3/75- ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 - 27 +É|ÉèãÉ, 2007 näÉÊJÉA *





 


( 	‘®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ (ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ) +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ  ’ ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® *


1 	 ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/2/84-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉÉSÉÇ, 1984 näÉÊJÉA *


2 	 ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.A{ÉE.1/3/95-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É.(ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.), iÉÉ®ÉÒJÉ 10 VÉÚxÉ, 1998 +ÉÉè® ºÉÆ.A{ÉE. 	1/6/2008-ÉÊ´É.ºÉÉ.|É. (ÉÊc.ÉÊ´É.{ÉÖ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 20 VÉÖãÉÉ<Ç , 2010 näÉÊJÉA.











1 	ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ.<Ç.13016/2/84-ÉÊ´É.AºÉ.{ÉÉÒ.(ASÉ.AãÉ.¤ÉÉÒ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉÉSÉÇ, 1984 näÉÊJÉA *





